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Вместо введения
На наш взгляд, в детском учреждении интернатного типа или в приемной семье ребенку нужно и важно обеспечивать право на неприкосновенность его частной жизни. Это обусловлено целым рядом причин. 

Во-первых, обеспечивая право на неприкосновенность частной жизни ребенка без родителей, можно повысить уровень защиты его прав и интересов в целом. Во-вторых, признавая и уважая право на неприкосновенность частной жизни ребенка в условиях коллективного проживания, можно обеспечить его личностный рост, осознание им своей индивидуальности. В-третьих, «пространство приватного» может быть условием и залогом благополучной социальной адаптации детей, нуждающихся в государственной поддержке, в обществе.  

Основой для обеспечения права на неприкосновенность частной жизни в детском учреждении интернатного типа или в приемной семье могут послужить предлагаемые  стандарты. 

Стандарты качества для детских учреждений интернатного типа и для  ситуации семейных форм устройства ребенка-сироты  - это документы,  описывающие, с помощью каких процедур обеспечивается необходимое качество жизни ребенка. При разработке в них были включены в качестве  обязательных требований процедуры, обеспечивающих защищенность частной жизни.  
Ниже приведены выдержки из модельного стандарта, связанные с  обеспечением уважения и защиты приватности.
1. Стандарты качества  для детских  учреждений интернатного типа

1.1. Права детей
Стандарт: права детей, находящихся на попечении в учреждении

Учреждение способствует пониманию детьми своих прав и порядка обеспечения их соблюдения.

Критерии

· Детей поощряют к развитию надлежащей осведомленности о своих правах и обязанностях. И персонал, и дети осознают, что каждый человек имеет права и обязанности по отношению к проживающим и работающим в учреждении, а также  населению данного города (села).

· Персонал предоставляет детям письменную и устную информацию об их правах, включая соответствующие нормативно-правовые акты  и Конвенцию ООН о правах ребенка, способом, доступным для их понимания с учетом возраста.

· Учреждение имеет положение о воспитуемом или аналогичный документ, который определяет права и обязанности находящихся на попечении детей. Документ готовится с участием персонала и детей и регулярно пересматривается и обновляется.

· Вопросы прав детей включаются в программу введения сотрудника в должность.

Стандарт: учет мнения детей и их семей

При принятии ключевых решений, которые могут затронуть повседневную жизнь и повлиять на будущее детей, выясняется мнение детей, их семей или других заинтересованных  лиц.

Критерии

· Руководство и персонал советуются с детьми и их семьями по поводу решений в отношении отдельного ребенка и относительно планов на будущее учреждения, которые затрагивают проживающих в нем детей.

· В учреждении внедрены механизмы учета мнения детей и, когда это уместно, членов их семей, как, например, письменные соглашения, личные собеседования, собрания родителей, собрания детей и т.п.

· Взгляды, обсуждения и выраженные мнения по значительным вопросам безотлагательно записываются, и точность записи подтверждается детьми, их семьями или другими заинтересованными лицами.

· Даже по не очень значительным  вопросам мнения и взгляды детей выясняются и не принимаются как само собой разумеющиеся.

· Персонал принимает во внимание религиозные, расовые, культурные и языковые особенности детей и их семей и знает, в каких случаях  и к кому необходимо обратиться за  рекомендацией и помощью по этим вопросам.

· Персоналу учреждения доступна методическая  помощь, включая, когда это необходимо, обучение по вопросам практики выяснения учета мнения детей, их семей и других заинтересованных лиц.

· В случае, если консультация с семьей ребенка является нецелесообразной, персонал объясняет ребенку причину и советуется, когда это уместно, с другими заинтересованными лицами.

Стандарт: личная жизнь и конфиденциальность

Учреждение и персонал уважают право ребенка на личную жизнь и конфиденциальность в той мере, в какой это согласуется с надлежащим выполнением учреждением  функций попечения и является целесообразным с точки зрения защиты ребенка

Критерии

· Право и потребность детей в личной жизни учтены в обустройстве, планировке и практической организации учреждения, а также отражены в  кодексе поведения персонала.

· Персонал уважает личную жизнь детей и спрашивает разрешения, прежде чем вмешиваться в нее. Персонал щепетилен в вопросах пола, особенно имея дело с детьми противоположного пола. Уважение к личной жизни детей распространяется и на посетителей учреждения, например, относительно входа в комнаты детей.

· В учреждении есть комната, где дети могут уединиться со своими родителями и другими заинтересованными лицами.

· Учреждение обеспечивает наличие телефона, по которому дети могут приватно звонить и отвечать на звонки, не обращаясь к персоналу. Учреждение также предоставляет информацию о службах, с которыми дети могут пожелать проконсультироваться конфиденциально.

· Конфиденциальные материалы личных дел детей надежно хранятся.

· Дети знают о своем праве на ознакомление с материалами своих личных дел и знают, что определенная конфиденциальная информация может от них утаиваться и почему.

· Руководство учреждения предоставляет персоналу методическое пособие по вопросам личной жизни и конфиденциальности, как, например, доступ персонала и других лиц к личным делам, вход без разрешения в комнаты детей в чрезвычайных ситуациях, или когда детям, по мнению персонала, угрожает опасность.

· Персонал знает, как обращаться с конфиденциально полученной информацией, если из нее можно сделать вывод о необходимости защиты ребенка.

Стандарт: жалобы

Дети знают, как и кому пожаловаться, если они не удовлетворены какой-либо стороной жизни в учреждении, и знают, что к любой жалобе отнесутся со всей серьезностью и без промедления.

Критерии

· Учреждение имеет письменные правила и методическое пособие по жалобам.

· Детям и, когда это уместно, их семьям и другим заинтересованным лицам предоставляют информацию о том, как пожаловаться. Порядок подачи жалоб разъясняется детям по их прибытию в учреждение и неоднократно во время их пребывания в нем.

· Дети имеют право на адвоката для оказания им помощи в подаче жалобы. Если необходимо, персонал помогает ребенку найти адвоката.

· Если, по мнению персонала, у ребенка есть причины пожаловаться, ему напоминают об этом праве и, если он пожелает, помогают подать жалобу. То же распространяется на семьи и других заинтересованных лиц.

· Персоналу доступно обучение по вопросам порядка подачи жалоб и помощи детям в формулировании жалобы.

· Жалобы детей воспринимаются со всей серьезностью. Право детей на жалобу не несет в себе какой-либо угрозы персоналу или освобождения от выполнения своих функций. Дети никогда не наказываются за жалобу.

· Отношение к жалобам является взвешенным и учитывает как необходимость защиты детей, так и необходимость обеспечения правовых гарантий  для персонала.

1.2. Безопасность детей

Стандарт: безопасность и защита детей

· Детям обеспечивается безопасная обстановка, в которой они защищены от причинения им вреда или угрозы причинения вреда и от всех форм злоупотреблений.

· Критерии

· Существует методическое пособие для персонала по вопросам защиты детей и сведения к минимуму риска злоупотреблений во время проживания ребенка в учреждении. Эти вопросы включают в себя, например, наблюдение за контактами между детьми, надзор за детьми, надзор за поведением персонала в отношении детей и конфиденциальность.

· Существуют четкие правила и процедуры разбирательства по поводу утверждений о злоупотреблении в отношении ребенка со стороны персонала, других проживающих в учреждении детей, посетителей, членов семьи ребенка или любого лица вне учреждения. Упомянутые правила и процедуры учреждения согласуются с правилами и процедурами соответствующего органа охраны детства и утверждаются этим органом.
· Все лица, работающие в учреждении, включая вспомогательный персонал, знают о действиях, которые следует предпринять, если они заметили или им сообщили о возможных фактах злоупотребления в отношении ребенка. Такие действия включают немедленную защиту ребенка, регистрацию факта злоупотребления и уведомление о нем. Действия, которые следует предпринять, также сообщаются и разъясняются детям, их семьям и друзьям, которые имеют регулярные контакты с учреждением.
· Дети в учреждении имеют доступ к телефону, по которому они могут приватно разговаривать, и к информации о номерах телефонов, по которым они могут обратиться за помощью.
· По желанию детей им помогают в организации личных встреч с уполномоченными/утвержденными посетителями (например, социальный работник, адвокат) для обсуждения проблем, которыми они не хотят или не могут поделиться с персоналом или своей семьей.

Стандарт: уведомление

Руководство учреждения уведомляет соответствующие органы о всех значительных происшествиях, касающихся защиты детей.

Стандарт: самовольная отлучка ребенка из учреждения

Учреждение имеет четкие правила и методические рекомендации по защите детей, находящихся в самовольной отлучке.
1.3. Качество ухода и воспитания

Стандарт: процесс приема

Мероприятия по помещению ребенка в учреждение планируются и, где это уместно, согласовываются с ребенком. При этом проявляется чуткость и забота.
· После помещения в учреждение ребенку предоставляется устная и письменная информация, привлекательно и доступно оформленная, о фактах, которые детям необходимо или желательно знать. Действующие в учреждении правила неоднократно разъясняются в ясной и доступной для понимания ребенка форме.
· Детям предлагают взять с собой вещи, которыми они дорожат. Такое желание поощряется, и уделяется должное внимание обеспечению надежного хранения этих вещей.
Стандарт: обстановка и отношения в процессе попечения и ухода за ребенком

Детям обеспечивается уход и воспитание в соответствии с индивидуальными потребностями каждого ребенка и оказывается содействие в их разностороннем и гармоничном развитии.

Критерии

· Попечение и уход за ребенком осуществляются с уважением к его душевному состоянию, достоинству и индивидуальности.

· Удовлетворение индивидуальных потребностей ребенка осуществляется так, чтобы развить в нем самоуважение и поощрить к достижению успехов, учитывая его пол, возраст, способности и состояние здоровья. Индивидуальное внимание и поддержка, целенаправленное и спланированное воспитание и уход нацелены на то, чтобы помочь ребенку открыть в себе собственные способности и развить их, поддержать его развитие на пути к самостоятельности.

· Учреждение принимает четкие и позитивные меры по обеспечению для детей возможности соблюдения и сохранения их религиозных, расовых, культурных и языковых идентичности и традиций.

· Персонал знает об уровне развития каждого ребенка, так что требования персонала к конкретному ребенку, например, относительно воспитанности и опрятности, эмоционального самовыражения, соответствуют возрасту и индивидуальности ребенка.

· Количество детей в группе и количество воспитателей должны обеспечивать индивидуальный уход и воспитание каждого ребенка.

· Время проведения и процедуры повседневной деятельности являются достаточно гибкими, позволяя персоналу реагировать на индивидуальные различия детей.

· Директором четко установлена ответственность каждого отдельного сотрудника за конкретных детей с целью обеспечения удовлетворения индивидуальных потребностей детей и непрерывности ухода.

· Персонал создает позитивный климат и атмосферу участия, взаимодействует с детьми в теплой и дружеской манере. Персонал устанавливает с детьми эмоционально-доверительные отношения, дающие возможность чутко отзываться на потребности каждого ребенка, так чтобы передать чувство уважения к каждому ребенку. Персонал не обращается к детям как единой группе, а проявляет понимание существующих различий между детьми.

· В учреждении существует систематическая стратегия воспитания детей в духе принятия и поддержки детей с дополнительными потребностями (например, хронически больным,  инвалидам и др.). Насколько это возможно, таких детей интегрируют в программу для всех детей и удовлетворяют их дополнительные потребности как часть повседневной программы.

· Программа учреждения позволяет детям развить устойчивые и доверительные человеческие отношения в небольшой группе и с ограниченным числом персонала, осуществляющего непосредственный уход, с целью содействия их социальному и эмоциональному развитию. Персонал поощряет каждого ребенка к выражению личных чувств, где и когда это уместно, учит ребенка конструктивно справляться с негативными эмоциями.

· Любые случаи дискриминации признаются злоупотреблением, серьезно и последовательно разбираются руководством и персоналом как между собой, так и с детьми. Персонал оказывает помощь и поддержку детям, которые могут испытывать дискриминацию или предвзятое отношение, будь то в учреждении или в местном сообществе.
Стандарт: поддержание отношений

Учреждение поощряет детей и оказывает им помощь в поддержании контактов с родителями, семьей и другими важными лицами.

Критерии

· Компетентный орган обеспечивает персонал письменным руководством, разъясняющим права детей, родителей и других лиц на поддержание контактов.

· Подробности организации контактов обсуждаются при приеме ребенка в учреждение и детализируются в плане попечения и ухода. Эти подробности включают также любые ограничения контактов, наложенные судом или органом опеки для защиты ребенка.

· Интересы и контакты, которые были у ребенка на момент поступления в учреждение и развившиеся за время пребывания в нем, ценятся и поощряются в той мере, в какой они не противоречат благополучию и безопасности ребенка или других детей, проживающих в учреждении. При любой возможности и с согласия детей, проживающих в учреждении, приветствуется участие родителей, родственников и друзей ребенка в проводимых учреждением мероприятиях, если они и ребенок того желают.

· Контакты ребенка с родителями ограничиваются персоналом только на основании приказа суда или при наличии оснований полагать, что поведение родителя может угрожать причинением серьезного вреда ребенку либо другим детям в учреждении. Ограничение контактов имеет место лишь по консультации с органом, направившим ребенка в учреждение, за исключением случаев, когда ребенок непосредственно находится под угрозой причинения серьезного вреда. Ограничение посещений родителей или общения ребенка с родителями, семьей, друзьями и важными профессионалами никогда не применяется в качестве дисциплинарной меры.
· Учреждение обеспечивает надлежащие условия для посещения родителями, родственниками или другими заинтересованными лицами. Если это уместно, принимаются меры по созданию возможностей для уединения и поддержки детей и их семей. Надзор за посещениями ребенка осуществляется персоналом только тогда, когда это необходимо для гарантирования безопасности ребенка, если это оговорено в плане попечения и  ухода, или если об этом просит сам ребенок.
· В учреждении существуют правила и методическое пособие о том, как поступать в случае, когда ребенок отказывается видеть посетителя, или когда посетителю отказано в доступе в учреждение. Если ребенок упорно отказывается контактировать с родителями, или такие контакты, по мнению персонала, причиняют ребенку страдания и наносят вред его благополучию, персонал сообщает об этом органу, направившему ребенка в учреждение.
· Обеспечивается обучение персонала для развития навыков и понимания работы с детьми и семьями.

Стандарт: уход, воспитание и контроль

Реакцией на неприемлемое поведение ребенка является принятие дисциплинарных мер, одобренных компетентным органом в соответствии с применимыми нормами.

Критерии

· В учреждении существуют четко описанные правила, процедуры и методическое пособие для персонала по мерам контроля, дозволенным дисциплинарным мерам и мерам поощрения детей за примерное поведение. Эти правила утверждаются надлежащим органом. И персонал, и дети ясно понимают, какого поведения они ожидают друг от друга, и это обсуждается проживающими и работающими в учреждении.

· Ребенок, персонал и другие важные взрослые информированы о том, каким образом учреждение собирается реагировать на опасное поведение, о применяемых дисциплинарных мерах и о том, как они соотносятся с неприемлемым поведением.

· Применяемые учреждением меры контроля разъясняются органу, направляющему ребенка, ребенку и родителям/опекунам до помещения ребенка в учреждение, а в экстренных случаях – в момент его приема.

· Персонал способен установить безопасные, логически последовательные и понятные границы приемлемого поведения детей и поддерживать соблюдение этих границ.

· Меры контроля основаны на установлении позитивных отношений с детьми и предназначены для оказания помощи ребенку, а не его наказания. Такие меры являются справедливыми, последовательно применяются и поощряют к исправлению и восстановлению первоначального положения. Любые меры, принятые в ответ на неприемлемое поведение, относятся к совершенному проступку, являются разумно необходимыми, принимаются по времени как можно ближе к моменту совершения проступка и соответствуют возрасту, интеллектуальному уровню и индивидуальным потребностям ребенка. Физическое пресечение применяется только с целью защиты ребенка или других людей от непосредственного причинения телесного повреждения.

· Учет всех принятых дисциплинарных мер ведется в специально предназначенном для этого журнале, который содержит перечень дозволенных дисциплинарных мер и последствий. Запись в журнале включает имя ребенка, подробности неприемлемого поведения, характер дисциплинарных мер, имена присутствующих сотрудников, подпись лица, уполномоченного компетентным органом. Записи о принятых по отношению к ребенку дисциплинарных мерах и мерах пресечения также хранятся в его личном деле.

· Журнал учета дисциплинарных мер регулярно просматривается руководством учреждения, и их замечания относительно справедливости дисциплинарных мер или применения мер пресечения и действий, которые следует предпринять, записываются в журнал. За принятием дисциплинарных мер и мер пресечения также следят соответствующие органы.

· Всем детям предоставляется возможность обсудить инциденты и высказать свое мнение либо индивидуально, либо при проведении регулярных диспутов, во время которых дети и взрослые могут обсудить вопросы опасного поведения. В случае принятия к детям дисциплинарных мер или мер пресечения поощряется занесение их точки зрения в журнал записи учета дисциплинарных мер.

· В учреждении разработаны процедуры и методическое пособие по привлечению органов МВД, согласованные с местным органом МВД.

Стандарт: образование

Учреждение активно способствует образованию детей – ценному самому по себе и как часть подготовки детей к взрослой жизни.

Критерии

· Дети имеют доступ к образованию, и в этом отношении проживание вне своей семьи не ставит их в невыгодное положение. При любой возможности принимаются меры к тому, чтобы дети продолжали посещать свои школы или вернулись в них. В случаях, когда дети имеют особые образовательные потребности, им обеспечивают соответствующее образование и образовательную поддержку.

· Личное дело каждого ребенка содержит историю его образования, включая подробности об успехах, конкретных достижениях и образовательных потребностях. Табели успеваемости также подшиваются к личному делу ребенка. Персонал знаком с историями образования и образовательными потребностями детей в учреждении.

· Учреждение приобретает для каждого ребенка необходимое учебное оборудование, книги и принадлежности, оплачивает школьное питание, экскурсии, мероприятия и т.п. Учреждение располагает соответствующей подборкой книг, материалов для чтения и учебных пособий. Дети поощряются к пользованию библиотеками.

· Детям обеспечиваются надлежащие условия для учебы и приготовления домашних заданий, что активно поощряется и поддерживается.
· Учреждение соответствующим образом организовывает проезд детей в школу и обратно. При необходимости обеспечивается сопровождение детей в соответствии с возрастом и потребностями ребенка.
Стандарт: охрана здоровья

Учреждение активно способствует охране здоровья каждого ребенка.

Критерии

· Дети обеспечиваются полезной и питательной пищей в надлежащих количествах и с учетом их потребностей и пожеланий.

· Учреждение имеет письменные правила, процедуры и методическое пособие для оперативного персонала по вопросам охраны здоровья детей. Это включает обеспечение информации о здоровом образе жизни, обеспечение непрерывности лечения детей, ответственность персонала за повседневные мероприятия по охране здоровья и санитарному просвещению, а также вопросы конфиденциальности. Детям в учреждении обеспечивается доступность программ санитарного просвещения в соответствии с их возрастом и уровнем развития.

· Учреждение прилагает разумные усилия для получения и регистрации как можно более четкой, полной и последовательной медицинской информации о каждом ребенке за как можно более длительный период.
· Одному из сотрудников учреждения вменяется в обязанность ведение истории болезни и контроль над показателями состояния здоровья отдельного ребенка в течение его пребывания в учреждении.
· В учреждении есть четкие правила, отображающие методы поддержки, совета и контроля для удержания детей от курения и злоупотребления алкоголем, наркотиками и токсическими веществами и информирования их об опасности для здоровья этих привычек. В случае, если у персонала есть основания подозревать, или есть доказательства, что здоровье ребенка поставлено под угрозу злоупотреблением алкоголя или наркотиков, ребенок убеждается в необходимости принятия помощи медико-консультационных служб. Персоналу запрещено курить или употреблять алкоголь в служебное время, особенно в присутствии детей.
Стандарт: досуг

Дети имеют широкие возможности для содержательного досуга и развлечений как в учреждении, так и в местном сообществе.

Критерии

· Детей поощряют к участию в мероприятиях, которые учитывают их возраст и наклонности, культуру, религию, способности и состояние здоровья. Участие в таких мероприятиях не отменяется и не предотвращается, если только для этого не имеются веские причины, которые полностью фиксируются.

· Существует надлежащий баланс свободного и контролируемого времени в структуре дня. Расписание планируется с учетом потребностей, способностей и интересов детей. Расписание не является жестким и позволяет вносить изменения в случае непредвиденных перемен в обстоятельствах или для учета индивидуальных потребностей и способностей. Детям обеспечивается возможность играть самостоятельно или в небольших группах по их выбору. Иногда детям позволяют не делать ничего конкретного, однако у них всегда есть на выбор ряд альтернатив.

· Отмечаются дни рождения, именины, культурные и религиозные (там где есть дети, исповедующие данную религию) праздники, и дети принимают участие в подготовке этих мероприятий вместе с персоналом.
· Учреждение располагает достаточными средствами для финансирования мероприятий в свободное время, обеспечения содержательного проведения выходных и праздничных дней, включая оказание финансовой поддержки для индивидуальной деятельности детей в часы досуга и хобби.
· Детям созданы возможности для развлечения и получения информации с помощью радио, музыкальных систем, телевидения, компьютера, газет, книг, журналов и др. с учетом соответствующих правил и рекомендаций.
· Поездки на развлекательные или познавательные мероприятия поощряются и/или организовываются персоналом. Транспорт, используемый для этой цели учреждением, не несет на себе никаких обозначений, делающих его отличным от обычных автомобилей и автобусов, перевозящих детей,  например, эмблема, название организации, обозначение и т.п., что могло бы вызвать в детях ощущение неловкости.
· Детей поощряют к тому, чтобы планировать свою деятельность вместе с персоналом и высказывать свою точку зрения. Персонал беседует с детьми, занимается с ними, делится опытом.
· Стандарт: питание и приготовление пищи
· Дети обеспечиваются питанием в достаточном количестве, еда надлежащим образом приготовлена с учетом их потребностей и пожеланий. Кроме того, дети имеют возможность покупать продукты и готовить самостоятельно.
Критерии

· Приемы пищи проводятся организованно и проходят в приятной атмосфере неформальной встречи. Питание обеспечивается в достаточном количестве, еда хорошо приготовлена, аппетитно выглядит, полезна и питательна. Персонал знает об особенностях питания каждого ребенка, включая обусловленные религиозным, этническим и культурным воспитанием,  а также состоянием здоровья.
· Детей никогда не лишают пищи в качестве дисциплинарной меры и не заставляют есть. Не нарушается обычная процедура принятия пищи из-за поведения ребенка или под предлогом того, что он подвергает опасности себя или других.
· В учреждении, в котором дети находятся на пути к самостоятельной жизни, имеются безопасно и надлежащим образом оборудованные помещения, где они могут научиться готовить и делать покупки. Эти помещения не используются для надзора за детьми со стороны взрослых и контакта с детьми без инициативы со стороны детей.
Стандарт: внешний вид, одежда, личные деньги

Дети адекватно обеспечиваются на индивидуальной основе и поощряются к тому, чтобы проявлять собственные предпочтения в выборе одежды и личных необходимых вещей.

Критерии

· Дети хорошо и адекватно одеты с учетом современной моды и стиля. Дети обеспечиваются одеждой индивидуально и не пользуются ей совместно (кроме тех случаев, когда это является личным выбором ребенка, производится по согласованию между детьми и не выходит за рамки аналогичного обычного единовременного обмена одеждой  родственников в семье).

· Дети имеют возможность покупать туалетные принадлежности, косметику, средства ухода за кожей и волосами и гигиенические средства из обычного ассортимента таких товаров, в отношении которых они могу проявлять собственные предпочтения и держать их исключительно для собственного пользования.

· Дети знают, на какие суммы личных денег они имеют право, для чего они предназначены, и каков порядок их получения. Дети могут делать спонтанные покупки за счет своих карманных денег. Хотя их наставляют, они способны делать собственный выбор в отношении одежды и внешнего вида.

· Дети хорошо знают о том, какие суммы выданных им денег следует потратить на те или иные товары, каково назначение квитанций, и каковы последствия неразумной траты их денежного содержания.

· Детей поощряют к самостоятельному ведению своих финансовых дел, помогая им с составлением бюджета, открытием сберегательного счета, производством покупок, при наставлениях и обучении со стороны персонала.

· В учреждении существуют правила принятия персоналом подарков от детей и детям.

Стандарт: подготовка к самостоятельной жизни, поддержка и помощь по окончании пребывания ребенка в учреждении

Детям обеспечивается уход и воспитание, подготавливающее их к самостоятельной жизни, и поддержка по окончанию пребывания в учреждении.

Критерии

· Детям предлагают на выбор несколько вариантов их устройства в зависимости от ситуации, в которой находится конкретный ребенок, например, полунезависимое или независимое проживание в квартире, при учреждении или поблизости от него, проживание в данном населенном пункте с оказанием поддержки или независимо.

· Детям предоставляется информация об их правах на услуги и об источниках поддержки и помощи после того, как они покинут учреждение.

· Принимается во внимание важность учреждения как одного из мест, к которому ребенок испытывает привязанность. Покинув, учреждение, дети могут поддерживать контакты с учреждением, персоналом и друзьями. При необходимости оформляется соглашение между персоналом и ребенком о поддержании контактов и связанных с этим ожиданиях обеих сторон.

1.4. Планирование попечения и ухода за ребенком

Стандарт: планирование попечения и ухода за ребенком

Для каждого ребенка, проживающего в учреждении, существует письменный план по содействию его благополучию.

Критерии

· Планирование преследует цели защиты и содействия благополучию ребенка. Копия плана ухода содержится в личном деле каждого ребенка. Детей поощряют к тому, чтобы они также брали ответственность за помощь самим себе, в соответствии с возрастом и интеллектуальным уровнем ребенка.

· В учреждении существует четкое описание функций персонала по участию в составлении и пересмотре планов для проживающих в учреждении детей.

· Персонал регулярно разъясняет и обсуждает с ребенком план попечения и ухода за ним.

Стандарт: пересмотр

Уход за каждым ребенком подлежит официальному, систематическому и регулярному пересмотру.

Критерии
· Существует письменное методическое пособие для персонала по требованиям к проведению пересмотра и его организации.
· Если с учетом мнения ребенка орган, направившей его в учреждение, считает это уместным, при пересмотре присутствует ребенок и сотрудник учреждения, лучше других знающий ребенка.
· С детьми советуются относительно их пожеланий и предпочтений, и заседания по составлению и пересмотру плана организовываются в подходящем месте и в удобное время.
· Персонал регистрирует подробности любого действия, которое учреждению следует предпринять в результате решения, принятого при пересмотре.
Стандарт: личные дела детей

В отношении каждого ребенка ведется постоянное, конфиденциальное и надежно защищенное личное дело, в которое заносятся факты о его прошлом и развитии.

Критерии

Личное дело ребенка включает информацию, которая требуется установленными правилами и является легкодоступной. Записи в личном деле подчеркивают прогресс и позитивные достижения в развитии ребенка, а также указывают на трудности. Детей поощряют к внесению своих собственных наблюдений в личное дело.

Детям, обладающим достаточным интеллектуальным уровнем, разрешен регулярный доступ к своему личному делу с соблюдением требований по надежному хранению, если это отвечает лучшим интересам ребенка. Дети осведомлены о своем праве на доступ к записям и информации о себе и получают рекомендации о том, как воспользоваться этим правом.

Порядок хранения и архивации личных дел детей отвечает установленным правилам, согласован с компетентным органом и доведен до сведения ребенка, органа, направившего ребенка в учреждение, и других важных для ребенка лиц и организаций.

Когда ребенок покидает учреждение, и его личное дело целиком или по частям передается в другую инстанцию (другие инстанции), директор учреждения обеспечивает точную регистрацию информации о том, куда было передано личное дело (части личного дела). Эта информация в любой момент доступна ребенку.

Когда ребенок покидает учреждение, с органом, направившим его туда, обсуждается возможность предоставления ребенку выписки из его личного дела с ключевой информацией, которую он может забрать с собой.

1.5. Здание, помещения, оборудование

Стандарт: месторасположение, планировка, размер и общее техническое обслуживание

Местоположение, планировка, размер и техническое обслуживание учреждения соответствуют его назначению и функции. Учреждение служит удовлетворению потребностей детей и обеспечению позитивной обстановки для развития каждого ребенка.

Критерии

· Насколько это возможно, ни своим внешним видом, ни размещением учреждение не отличается от обычного жилья. Участок, на котором расположено учреждение, не используется совместно ни с каким иным объектом, включая объекты социального обеспечения.

· Размер учреждения и число мест в нем проектируются учетом необходимости удовлетворения индивидуальных потребностей детей, создания нормальных условий жизни и поддержки их развития на пути к самостоятельности.

Стандарт: жилые помещения

· Дети обеспечены достаточной жилой площадью для удовлетворения их личных потребностей в плане интимности личной жизни, безопасности и благополучия.

· Дети имеют место, где можно уединиться, и куда другие дети обычно не заходят без приглашения. Размер и планировка комнат обеспечивают ребенку комфорт и интимность личной жизни. Каждый ребенок имеет, как минимум, индивидуальный шкаф для своей одежды и выдвижные ящики для личных вещей, а также соответствующую мебель и оборудование для приготовления уроков и любимых занятий.

· По возможности каждый ребенок имеет свою спальню. Как правило, спальня не может использоваться совместно более чем двумя детьми (за исключением маленьких детей). При совместном использовании спален учитывают пожелания детей. С учетом продолжительности пребывания ребенка в учреждении, ему позволяют выбирать отделку своей индивидуальной площади.

· Бюджетные процедуры оставляют учреждению и детям достаточные рамки для определения приоритетов и реального выбора обстановки и отделки помещений учреждения, совместно используемых детьми.

· В учреждении существуют четкие правила и руководство для персонала и детей по принятой практике в отношении доступа на личную площадь ребенка. С учетом возраста ребенка, в правилах найден компромисс между требованиями безопасности и защиты с одной стороны и свободой и неприкосновенностью личной жизни с другой. Правила содержат практическое руководство относительно доступа в чрезвычайной ситуации и/или без разрешения.

Стандарт: ванные комнаты, туалеты, кухни, бытовые помещения

Учреждение имеет надлежащим образом оборудованные ванные комнаты, туалеты, кухни и бытовые помещения, достаточные по отношению к числу мест в учреждении.

Критерии

· Учреждение имеет достаточно надлежащим образом оборудованных ванных комнат и туалетов в соответствии с установленными правилами. Расположение и устройство этих помещений учитывает потребности детей, включая их потребность в интимности личной жизни. Двери помещений запираются изнутри и оборудованы устройством, позволяющим персоналу (но не другим детям) отпирать их снаружи в чрезвычайных ситуациях.
· С учетом возраста и способностей, дети имеют возможность и поощряются к тому, чтобы стирать и гладить свои вещи, для чего им выдаются необходимые моющие средства и принадлежности. Инструкции по использованию соответствующего оборудования всегда находятся под рукой и объясняются детям персоналом.
Стандарт: санитария, гигиена и техника безопасности

Учреждение обеспечивает надлежащие санитарно-гигиенические условия и безопасность жизни и работы детей и персонала.

Критерии
При поступлении детей в учреждение персонал объясняет им правила поведения в чрезвычайных ситуациях, например, при пожаре. Объяснения даются с учетом возраста, интеллектуального уровня, состояния здоровья и родного языка ребенка.
1.6. Кадровое обеспечение

Стандарт: набор персонала

Набор персонала в учреждение осуществляется на основании четких и тщательно разработанных процедур подбора кадров и обеспечивает комплектацию штата в соответствии с квалификационными требованиями.
Стандарт: штатный состав

Численность, квалификация и опыт работы сотрудников учреждения соответствуют его назначению и функции и отвечают потребностям детей.

Критерии

· В учреждении есть вспомогательный персонал для выполнения функций приготовления пищи, стирки и уборки либо достаточно персонала, проживающего при учреждении, который берет на себя эти функции, либо, когда это уместно, достаточно персонала, проживающего при учреждении, чтобы оказать помощь детям в выполнении этих задач.

Стандарт: обучение и повышение квалификации персонала

Уход за детьми осуществляется персоналом, обученным навыкам, необходимым для удовлетворения потребностей детей.

Критерии

· В учреждении существует постоянно действующая программа обучения и повышения квалификации с целью поддержания надлежащего уровня навыков и знаний среди персонала.

· Добровольцы, допущенные к работе в учреждении, проходят соответствующее вводное обучение.

Стандарт: руководство и поддержка персонала

В учреждении обеспечивается руководство  персоналом и поддержка исполнения должностных обязанностей.

Критерии

· За работой всех сотрудников осуществляется регулярный и плановый мониторинг выполнения им своих функций и соответствия квалификаций. Разработаны соответствующие мероприятия по профессиональному мониторингу функций и квалификаций для директора учреждения.

Стандарт: использование консультантов

Консультанты (специалисты), нанимаемые учреждением, тщательно подбираются и имеют соответствующие опыт и квалификацию.

1.7. Организация и управление

Стандарт: организация работы персонала

Работа персонала организована таким образом, чтобы обеспечить наилучший возможный уход за детьми в пределах доступных ресурсов.

Критерии

· Для повседневного руководства учреждением назначен директор, имеющий соответствующие опыт и квалификацию. В любое время, когда в учреждении присутствуют дети, там находится назначенное компетентное лицо, ответственное за учреждение.

· Компетентный орган и директор обеспечивают время для осуществления супервизорства, проведения собраний, ведения учета, планирования и проведения программ ухода и индивидуальной работы с детьми для персонала.

Стандарт: учет

В учреждении ведутся все виды учета, требуемые установленными правилами, а также необходимые для обеспечения эффективной, надежной и организованной работы учреждения.

Критерии

· Для каждого ребенка ведется личное дело, в которое заносится информация, относящаяся к уходу за ребенком, в соответствии с установленными требованиями.

· В учреждении внедрена надлежащая система хранения материалов учета, обеспечивающая постоянную, конфиденциальную и надежную регистрацию истории и прогресса каждого ребенка в соответствии с требованиями законодательства. Существуют четкие правила сроков хранения материалов учета. Все записи делаются разборчиво, подписываются с указанием имени лица, поставившего подпись, датируются и обновляются.
· Существуют письменные правила и методическое пособие относительно доступа к личным делам детей.
· Когда ребенок покидает учреждение, и его личное дело передается в другую инстанцию (другие инстанции), регистрируется точная информация о том, куда было передано личное дело. Эта информация предоставляется ребенку и/или его семье.
Стандарт: управление учреждением

Управление учреждением осуществляется надлежащим образом и эффективно.

Критерии

· Лица, ответственные за учреждение, постоянно анализируют его деятельность, определяют адекватность обеспечения детей и персонала и совместно с компетентным органом и директором выявляют недостатки и устраняют их вместе с соответствующими местными органами власти.
· Компетентный орган выделяет достаточный бюджет для финансирования соответствующих мероприятий для детей, приобретения учебной литературы и принадлежностей, одежды и т.п.

Стандарт: контроль со стороны компетентного органа

Назначенный инспектор с установленной периодичностью подает непосредственно компетентному органу письменные отчеты об управлении учреждением.

Критерии

· Компетентный орган имеет четкие правила и процедуры организации инспекторских проверок учреждения и методическое пособие для инспекторов по вопросам, требующим освещения. Проверки могут проводиться без предупреждения. При проведении проверки инспектор проявляет уважительное отношение к детям и персоналу.

· Во время проверки предоставляется возможность детям поговорить с инспектором, по желанию детей – конфиденциально, и предоставляется возможность персоналу поднять любые вопросы перед компетентным органом.

2. Стандарты качества содержания ребенка при семейных формах устройства в неродной семье

Удовлетворение конкретных потребностей и уважение прав каждого ребенка или подростка, находящегося в замещающей семье

2.1. Равные возможности и уважение различий

Дети, подростки и их семьи получают услуги, связанные с воспитанием в замещающих семьях,  с учетом их  различий и для обеспечения равных возможностей.

· каждый ребенок и его/ее семья имеют возможность получить услуги, связанные с воспитанием в замещающей семье; при этом признаются и учитываются его/ее потребности с точки зрения пола, религии, национального происхождения, языка, культуры;

· каждый ребенок это личность, имеющая чувство собственного достоинства, которое необходимо уважать и поддерживать; приемные родители и работники органов опеки и попечительства сообща работают на развитие у ребенка уверенности в себе и чувства самоценности;

· необходимо точно зафиксировать национальное происхождение, религию, культуру и язык каждого ребенка, относиться к ним с пониманием и уважением, помогая ему сохранить их; план воспитания ребенка, все соглашения об устройстве и отчеты содержат подробную информацию относительно такой помощи;

· каждому ребенку всячески помогают развивать навыки противодействия всем формам дискриминации; детям, представляющим национальные, религиозные, расовые меньшинства на данной территории, оказывают специальную поддержку и помогают развивать специфические навыки противодействия агрессии и создания партнерских отношений;

· каждый ребенок с отклонением в развитии получает конкретные виды помощи и поддержки, помогающие ему/ей максимально развить свои потенциальные возможности и вести по возможности полную и нормальную жизнь, включая соответствующее оборудование и, когда необходимо и возможно, перестройку жилища замещающих родителей и оборудование транспортного средства;
· каждому ребенку обеспечивают равные возможности для развития и реализации своих талантов, интересов и хобби; каждого ребенка необходимо поддерживать  в плане расширения круга его/ее интересов и хобби, соответствующих его/ее возрасту и способностям;
· каждый ребенок имеет возможность воспользоваться своими правами на участие в процессе принятия решений, касающихся его/ее воспитания, а также планов на будущее, с учетом его/ее возраста, опыта и уровня интеллекта; при этом, при необходимости, ему обеспечивают защиту и поддержку в реализации этих прав.

2.2. Оценка потребностей ребенка или подростка

Оценка потребностей ребенка или подростка производится до его/ее устройства, и ее результаты доводятся до сведения всех, кого это касается; оценка производится на регулярной основе

· прежде чем устроить ребенка на воспитание его проверяют на предмет его/ее потребностей, включая здоровье, образование, личность, семью и социальные связи, социальное предъявление, уровень эмоционального и поведенческого развития, а также навыки самообслуживания; особое внимание уделяется потребностям и предпочтениям ребенка с учетом его/ее национальности, культуры, языка, религии, инвалидности и пола, а также устройству братьев/сестер;

· решение об устройстве ребенка на воспитание в замещающую семью принимается по результатам оценки, которая проводится в интересах ребенка и с рассмотрением всех возможных вариантов;

· оценка производится в соответствии с нормативными документами и методическими рекомендациями в рамках согласованной процедуры и в течение установленного периода времени; объектами и субъектами оценки являются ребенок (с учетом его/ее возраста и интеллектуального развития), его/ее родители, текущие и бывшие приемные родители, другие заинтересованные учреждения и специалисты, любые иные лица, имеющие важное значение в жизни ребенка;

· копии документа с результатами оценки получают ребенок (не получает, если это считается нецелесообразным), семья, замещающий родитель и все другие лица, так или иначе участвующие в защите и развитии ребенка; любые разногласия относительно результатов оценки фиксируются и включаются в отчет о результатах оценки, который подшивается к личному делу ребенка;
· оценка потребностей ребенка проводится регулярно на протяжении всего периода, пока он находится под наблюдением органа опеки и попечительства, а также сразу же после неожиданных изменений в его/ее обстоятельствах;
· результаты оценки ребенка ложатся в основу планов воспитания, соглашений об устройстве, анализов и отчетов, составляемых по требованию суда или для слушаний по делам детей.

2.3. Составление планов воспитания и анализы

Для каждого ребенка или подростка, которого устраивают в замещающую семью, составляется письменный план; его регулярно пересматривают, и любые изменения в него вносятся только по результатам заседания экспертной комиссии.

вопросы повседневного воспитания ребенка решаются до его устройства в замещающую семью или в течение двух недель с момента срочного устройства; ребенок, его/ее семья и замещающий родитель знают, что в организацию воспитания можно вносить изменения при условии, что они вписываются в план воспитания;

копии соглашения об устройстве получают ребенок, замещающий родитель  и семья ребенка; там, где это нецелесообразно, в деле фиксируются причины для этого;

орган опеки и попечительства следит за тем, чтобы процесс планирования и анализа воспитания обеспечивал полнокровную жизнь ребенку или подростку, его или ее семье и замещающему родителю, для чего они получают необходимую поддержку с учетом культурных, языковых или особых потребностей, связанных с инвалидностью;

полный письменный протокол заседания подшивается к делу, и в течение двух недель ребенку, семье ребенка и замещающему родителю вручают письменное уведомление или предлагаемые рекомендации;

2.4. Подбор замещающих родителей для детей и подростков

Для каждого ребенка или подростка, передаваемого на воспитание в замещающую семью,  тщательно подбирается замещающий родитель, способный удовлетворить его/ее потребности, выявленные в процессе оценки.

· в процессе принятия решения о передаче ребенка на воспитание учитывается и мнение самого ребенка с учетом его/ее возраста, умственного развития и опыта и, по возможности, мнения семьи ребенка;

· решения о передаче ребенка на воспитание принимаются с учетом национальных, этнических, религиозных, культурных и языковых потребностей ребенка с тем, чтобы они в максимально возможной степени совпадали с национальным происхождением,  религией, культурой и языком приемной семьи;

· в процессе принятия решения о передаче ребенка на воспитание учитываются его выявленные потребности в плане развития, связанные с инвалидностью и полом; им в максимально возможной степени должны соответствовать навыки, знания, семья, социальные и личные обстоятельства замещающего родителя/ замещающих родителей;

· главным фактором при поиске замещающей семьи является возможность для детей, находящихся в родстве между собой, остаться вместе, если это отвечает интересам конкретных детей;

· в процессе подбора учитывается также возможность перевода ребенка из одного учреждения в другое, если в месте нахождения ребенка отсутствуют возможности для удовлетворения потребностей ребенка;

· там где ребенка передают на воспитание в семью другой национальности или иного социального положения, замещающие родители имеют возможность получить дополнительное обучение, помощь и информацию для того, чтобы ребенок мог иметь полное представление о своем социальном наследии;
· каждому ребенку следует предоставить возможность до переезда в семью в течение какого-то времени познакомиться с потенциальным замещающим родителем, чтобы у него/нее сложилось твердое мнение о месте будущего проживания и о замещающем, семье последнего и других детях, находящихся на воспитании в данной семье, о доме, соседях и о домашних животных, находящихся в семье;

2.5. Социальный работник, закрепленный за ребенком или подростком

За каждым ребенком или подростком, переданным на воспитание в замещающую семью, закрепляется социальный работник, который следит за выполнением требований закона в плане защиты ребенка/подростка и следит за обеспечением его/ее  благополучия и развития.

· в соответствии с планом воспитания социальный работник ребенка организует его встречи с семьей и любыми другими близкими для ребенка людьми для того, чтобы ребенок был в курсе дел своей семьи;

2.6. Безопасные и благоприятные условия

В замещающем доме для ребенка или подростка создают безопасные, здоровые и благоприятные для развития условия
· дом (квартира) замещающей семьи может без проблем вместить всех, кто живет в нем, и представители органа опеки и попечительства ежегодно посещают его, чтобы удостовериться, что он отвечает требованиям безопасности;
· в доме (квартире) тепло, достаточно мебели, он  отвечает требованиям в плане чистоты и санитарно-гигиенических условий;
· у каждого взятого на воспитание ребенка имеется отдельная кровать, и расположение помещений отражает учет потребностей ребенка в уединении и своем собственном «уголке»;
· в доме и вокруг него нет ничего, что создавало бы риск ранения или повреждения ребенка, там имеются необходимые ограждения и оборудование, соответствующие возрасту ребенка, уровням его развития и способностей;
· у ребенка имеется необходимая и опрятная одежда;
· ребенка нормально кормят, принимая при этом во внимание его/ее личные вкусы и культурные/религиозные аспекты;
· замещающий родитель создает условия, в которых ребенка ценят и поддерживают, и в которых удовлетворяются его/ее потребности в эмоциональном и физическом развитии;
· замещающий родитель создает условия, в которых ребенка учат понимать и ценить его/ее  национальные, культурные и половые отличия;
· ребенку помогают поддерживать существующие отношения со сверстниками, – если это не противоречит его/ее интересам, - поощряют и помогают устанавливать новые знакомства.

2.7. Бережный уход

Каждого ребенка или подростка, находящегося на воспитании в замещающей семье, ограждают от всех форм злоупотреблений, халатности, эксплуатации и лишений. 

· власти следят за исполнением своих предписаний о телесных наказаниях, а также за тем,  чтобы к находящемуся на воспитании ребенку не применялись никакие унижающие достоинство формы обращения или наказания;

2.8. Регистрация и доступ к информации 

На каждого ребенка или подростка, находящегося на воспитании в замещающей семье, заводится постоянно обновляемое личное дело, в котором содержится подробная информация о характере и качестве воспитания, что позволяет иметь полную картину событий его/ее жизни; необходимая информация из личного дела ребенка предоставляется ребенку и любому человеку, так или иначе связанному с заботой о нем.
· в каждом органе опеки и попечительства имеется письменный документ с изложением политики относительно ведения записей в личном деле, в котором устанавливаются цель, форма и содержание личного дела и способы его безопасного хранения; все личные дела хранятся, по крайней мере, в течение законодательно установленного минимального периода времени;
· личное дело заводится на каждого ребенка, находящегося на воспитании в замещающей семье; оно хранится отдельно от карточек семьи и замещающего родителя;
· ребенок, его или ее родители, а также замещающий родитель знают о характере записей в личном деле, о мерах по его безопасному хранению и конфиденциальности хранящейся в нем информации, а также с какими записями они могут знакомиться и порядок доступа к ним;
· в деле подробно и точно фиксируется информация о национальности, религиозной принадлежности, культуре и языке каждого ребенка, переданного на воспитание в замещающую семью, а также любые детали, касающиеся отклонений в развитии, и прочая информация, касающаяся личности ребенка; план воспитания ребенка и любой договор об устройстве содержат предложения о необходимой дополнительной работе в этой области, и там же фиксируются успехи в этом направлении;
· прикрепленный к ребенку социальный работник по согласованию с замещающим родителем и семьей ребенка следит за тем, чтобы информация о прошлом и наследии ребенка доводилась до его сведения с учетом его/ее возраста, умственного развития, потребностей, чувств и обстоятельств; ребенку помогают правильно воспринять эту информацию;
· в личном деле отдельно фиксируются факты, мнения и информация, предоставленная третьей стороной; в нем должны содержаться данные о степени достижений и развития ребенка, которые заносятся туда для их использования в будущем самим ребенком и для его информации;
· в личном деле фиксируются пожелания и мнения ребенка, а также данные о том, что их принимали во внимание при принятии тех или иных решений;
· и прикрепленный к ребенку социальный работник, и замещающий родитель создают условия для того, чтобы ребенок размышлял о своей жизни, помнил свою личную историю, сообразно своим возрасту и способностям, и хранил соответствующие памятные вещи;
· у приемного родителя имеется доступ ко всей актуальной информации, позволяющей ему  помочь ребенку правильно воспринимать свое прошлое;
· замещающий родитель получает необходимую подготовку и оборудование для регистрации важнейших событий в жизни ребенка, и для стимулирования такой регистрации самим ребенком.

2.9. Встречи детей со своими семьями и друзьями  

Каждого ребенка или подростка, находящегося на воспитании в замещающей семье, поощряют к тому, чтобы он поддерживал и развивал связи со своей семьей и друзьями, как это записано в его/ее плане воспитания и/или договоре об устройстве

· орган опеки и попечительства разрабатывает документ с изложением процедуры установления, поддержания, контроля и анализа контактов для каждого ребенка или подростка, находящегося на воспитании в замещающей семье;

· необходимость и польза встреч ребенка с соответствующими людьми рассматриваются еще на этапе устройства каждого ребенка, особенно когда ребенка изымают из родной для него среды;

· при составлении программы контактов интересуются мнением самого ребенка и, по возможности, учитывают его в первую очередь;

· особое внимание уделяется организации встреч, в результате которых ребенок рискует потерять связь с теми или иными аспектами своего наследия;

· в процессе оценки и постоянного обучения приемного родителя особо подчеркивается значение помощи ребенку в поддержании необходимых контактов, а также навыков, необходимых для стимулирования и облегчения таких встреч;

· у приемного родителя имеется полная информация о всех людях, перечисленных в плане воспитания ребенка;
· замещающий родитель получает финансовую помощь от властей или другого учреждения на покрытие транспортных и иных расходов, связанных с обеспечением встреч с желательной частотой и в самом удобном месте;
· замещающий родитель фиксирует результаты проведенных встреч и их вероятное влияние на ребенка; эта информация, а также мнение ребенка об организации встреч рассматриваются на заседаниях комиссии по делам опеки и попечительства.

2.10. Здоровье и развитие

Каждый ребенок или подросток, находящийся на воспитании в замещающей семье, получает медицинскую помощь, удовлетворяющую его/ее потребности физического, эмоционального и социального развития, а также информацию и обучение с учетом его/ее роста и умственного развития, позволяющих принимать осознанное участие в процессе принятия решений, касающихся медицинских потребностей.
· по крайней мере один раз в год проводится полная оценка здоровья каждого ребенка; с согласия ребенка она включает в себя медицинский осмотр; если ребенок отказывается проходить медицинское обследование, то орган опеки и попечительства записывает, какие другие меры были приняты в связи с этим;

· для каждого ребенка, находящегося на воспитании в замещающей семье, составляется, по согласованию с медицинскими специалистами и ребенком, план охраны здоровья ребенка; этот план пересматривается с учетом результатов регулярной оценки здоровья;

· прикрепленный к ребенку социальный работник, по согласованию с замещающим родителем,  следит за тем, чтобы каждый ребенок  имел медицинскую карточку и был осмотрен участковым педиатром (терапевтом),  получал необходимую медицинскую помощь, включая консультации и лечение, наблюдение у стоматолога и окулиста , получал советы по вопросам здорового питания и информацию, необходимую для организации здорового образа жизни и обеспечения полового здоровья;
· каждый ребенок, находящийся на воспитании в замещающей семье, является активным, информированным участником процесса охраны его/ее здоровья в соответствии с его/ее возрастом и уровнем умственного развития; медицинская помощь ему/ей оказывается с соблюдением принципа конфиденциальности и права выбора;
· у ребенка испрашивают добровольного и осознанного согласия на все виды медицинской помощи и лечения сообразно своему возрасту и пониманию;
· каждый ребенок, находящийся на воспитании в замещающей семье, располагает точной информацией о своем медицинском анамнезе и существенных проблемах здоровья у членов своей семьи сообразно своему возрасту и пониманию;
· замещающий родитель получает полное описание проблем со здоровьем каждого ребенка, находящегося у него/нее на воспитании, и четкие процедуры получения согласия у ребенка на прохождение лечения;

2.11. Учебные потребности 

Вопросам обучения основным навыкам самостоятельной жизни и образования каждого ребенка и подростка, находящегося на воспитании в замещающей семье,  придается первостепенное значение, и принимаются все меры к тому, чтобы он/она полностью раскрыли свои возможности

· в материалах оценки, планах воспитания и в личных делах имеется раздел, в котором фиксируются учебные потребности ребенка, соответствующие учебные плановые показатели и степень их достижения;
· закрепленный за ребенком  социальный работник по согласованию с замещающим родителем следит за тем, чтобы любые случаи запугивания или злоупотреблений по отношению к ребенку в школе немедленно доводились до сведения руководства школы; проводится согласование мер по недопущению подобных случаев, и принятые решения заносятся в личное дело ребенка;

2.12. Подготовка к взрослой жизни

Каждому ребенку или подростку, находящемуся в замещающей семье, помогают развивать навыки, умения и знания, необходимые во взрослой жизни; он/она получают соответствующие помощь и поддержку столько времени, сколько необходимо по окончании воспитания в замещающей семье.

· с каждым молодым человеком/девушкой, готовящимся покинуть замещающую семью, проводятся беседы о его/ее будущем, приветствуя при этом активное участие в процессах принятия решений и реализации согласованных планов.
2.13. Оценка и утверждение замещающих родителей

Каждый замещающий родителей подвергается и участвует в комплексной оценке его/ее способностей выполнять задачи по воспитанию замещающих детей, и обязан получить официальное заключение со стороны соответствующего органа власти, прежде чем ему/ей на воспитание будет передан ребенок или подросток 

· информация, которую получают потенциальные замещающие родители, включает в себя перечень способностей, которыми он/она обязаны обладать, виды помощи, пособий и оплаты труда, на которые он/она могут рассчитывать, а также объяснение обязательств по обеспечению  равных возможностей, не использования дискриминационных и сектантских методов воспитания;

2.14. Контроль, помощь, информационное и консультативное обеспечение замещающих родителей 

Каждый утвержденный замещающий родитель находится под контролем специально назначенного,  соответствующим образом подготовленного социального работника; таким образом, он/она получает социальную помощь, а также поддержку, необходимую информацию и совет  со стороны других специалистов, что позволяет ему/ей осуществлять необходимую, высококачественную заботу о ребенке/подростке, переданном ему/ей на воспитание

· замещающий родитель получает от закрепленного за ребенком социального работника всю необходимую информацию и консультации о происхождении и прошлой жизни ребенка, которая позволяет помочь ребенку реализовать свои потенциальные возможности и вырасти здоровым и счастливым взрослым человеком; это информация о состоянии здоровья и образовании ребенка, его национальной, культурной и религиозной принадлежности и происхождении, а также подробное изложение о злоупотреблениях и запущенности, выпавших на долю ребенка.
2.15. Обучение замещающих родителей

Каждый замещающий родитель проходит необходимое обучение, которое вооружает его/ее навыками и знаниями, позволяющими осуществлять качественное воспитание каждого ребенка/подростка, переданного ему/ей на воспитание

· все обучение направлено на обеспечение практики равных возможностей, недопущения дискриминации и сектантства;
· до прихода ребенка в его/ее дом каждый замещающий родитель проходит обучение по важнейшим выявленным вопросам.
2.16. Совместные аналитические разборы

По крайней мере раз в год с каждым замещающим родителем проводится совместный аналитический разбор, позволяющий органу опеки и попечительства убедиться в способности родителя и дальше выполнять задачи по воспитанию замещающих детей, дающий возможность замещающему родителю поделиться своими соображениями, служащий источником важной информации о качестве и разнообразии услуг, предоставляемых властями, а также позволяющий более грамотно планировать стратегии в области набора, оценки и обучения.

· социальный работник-инспектор составляет отчет по результатам разбора; в нем в письменном виде излагаются мнения каждого социального работника, отвечающего за ребенка в замещающей семье, с момента последнего разбора, мнения детей, находящихся на воспитании в замещающей семье, и при необходимости их родителей, а также замещающего родителя, его или ее сыновей и дочерей и других членов домохозяйства;
· отчет по результатам разбора включает в себя план работы на очередной год, выявленные потребности замещающего родителя в обучении и помощи, рекомендации об оставлении в силе решения об утверждении замещающего родителя, а также количество и возраст детей, которых ему/ей позволено воспитывать;
· при необходимости замещающему родителю помогают играть активную роль в экспертном  совещании путем доставки ребенка-инвалида, организации перевода и обеспечения аппаратуры для перевода.
2.17. Выплата пособий и оплата расходов, связанных с воспитанием замещающих детей

Каждый замещающий родитель получает пособие и компенсацию согласованных расходов, полностью покрывающих расходы на воспитание каждого ребенка или подростка, переданного ему/ей на воспитание

· орган опеки и попечительства выплачивает замещающему родителю пособие на каждого ребенка, находящегося у него/нее на воспитании, с учетом возраста и потребностей ребенка, а также полных затрат, связанных с воспитанием замещающего ребенка в семье;
· в момент устройства каждого ребенка или, по возможности, сразу же после этого замещающему родителю выдают определенную сумму денег, что позволяет ему удовлетворить самые насущные потребности ребенка (обеспечение твердым инвентарем);
· замещающий родитель использует все пособия и компенсационные выплаты исключительно по назначению, то есть для удовлетворения потребностей ребенка, находящегося у него/нее на воспитании. 

2.18. Эффективная политика

Каждый орган опеки и попечительства проводит эффективную политику, направленную на продвижение и планирование высококачественного воспитания в замещающих семьях детей, кому это идет на пользу

· политика каждого органа, занимающегося вопросами воспитания в замещающих семьях, направлена на удовлетворение конкретных потребностей детей, связанных с языком, инвалидностью, национальностью, культурной и религиозной принадлежностью;
· каждый орган опеки и попечительства руководствуется в своей работе утвержденными политикой и процедурами, способствующими налаживанию партнерства в вопросах воспитания детей, включая самих детей, их родителей, других членов семьи и близких для каждого ребенка людей, замещающих родителей и членов их семей, социальных работников, руководителей и других заинтересованных организаций, отделов и специалистов;
2.19. Структуры управления
Каждый орган опеки и попечительства разрабатывает эффективные структуры управления и контроля над услугами по  воспитанию в замещающих семьях, персонала и замещающих родителей.

· каждый орган опеки и попечительства отслеживает и анализирует количество и тип потенциальных замещающих семей и уровень неудовлетворенных потребностей в плане устройства в приемные семьи; сбор данных проводится с учетом потребностей в отношении здоровья, образования, возраста, национальности, религии, языка, пола, инвалидности и потребностей родных братьев и сестер. 

2.20. Профессиональная квалификация и необходимое обучение социальных работников

2.21. Подбор и удержание достаточного числа замещающих родителей

Каждый орган опеки и попечительства обеспечивает наличие такого количества замещающих родителей, которое соответствует числу детей и подростков, ожидающих устройства в приемные семьи в районе его ответственности

· каждый орган опеки и попечительства стремится устроить ребенка в замещающую семью в районе проживания данного ребенка за исключением случаев, когда это не соответствует потребностям и интересам конкретного ребенка;
· в картотеке каждого органа опеки и попечительства имеется целый набор потенциальных замещающих родителей, позволяющий удовлетворить эмоциональные, национальные, культурные, языковые и религиозные потребности каждого ребенка, а также любые потребности, связанные с его инвалидностью и полом;
· каждый потенциальный замещающий родитель получает массу информации о характере задач, связанных с воспитанием замещающих детей, а также требования, предъявляемые органом опеки и попечительства к работе замещающих родителей;

2.22. Оплата труда замещающих родителей

Каждый орган опеки и попечительства изучает эффективность системы оплаты труда замещающих родителей

2. 23. Комиссия по вопросам замещающего воспитания

Каждый орган опеки и попечительства формирует комиссию по вопросам замещающего воспитания в качестве элемента системы оценки и утверждения замещающих родителей, которая также принимает участие в разработке и наблюдении за реализацией местной политики, процедур и практики воспитания в замещающих семьях.
в положении о комиссии говорится, что ее главной обязанностью является защита интересов детей и подростков, переданных властями на воспитание в приемные семьи;

2.24.Устройство детей через другие органы и учреждения

В случаях, когда орган опеки и попечительства передает некоторые функции по устройству детей на воспитание в замещающую семью другому органу или учреждению, орган, ответственный за воспитание ребенка, следит за тем, чтобы процесс воспитания отвечал требованиям законодательства, а услуги по воспитанию соответствовали требованиям  стандартов и нормативных документов, регулирующих деятельность службы замещающего воспитания

· политика и процедуры органа или учреждения по устройству детей на воспитание в приемные семьи, предусматривают сотрудничество с замещающим родителем в вопросах развития каждого ребенка, а в случае необходимости с самим ребенком, его семьей и друзьями, замещающим родителем, бывшими замещающими родителями, социальными работниками, другими специалистами и органом опеки и попечительства; все вместе они работают в интересах ребенка;

2.25. Процедуры рассмотрения представлений и жалоб

Дети и подростки, их родители, замещающие родители и все прочие заинтересованные лица имеют возможность сделать представления, включая жалобы, по любому аспекту деятельности службы устройства детей на воспитание в замещающие семьи, независимо от того, осуществляется ли оно непосредственно органом опеки и попечительства, органом или учреждением на договорной основе.

· каждый орган опеки и попечительства информирует детей и подростков об их правах на подачу жалобы или представления о качестве ухода за ними, какие процедуры они должны при этом использовать, и какую помощь (включая помощь адвоката) они могут получить в этом отношении;

· у каждого органа опеки и попечительства имеются процедуры информационного обеспечения, позволяющие замещающим родителям делать представления или подавать жалобы как от своего собственного имени, так и от имени находящегося у них на воспитании ребенка относительно решений и услуг органа опеки и попечительства.
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